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'ïhc Cariacla Coiiricil's Ariiiiial ritsport IO Parliairierit 
irirliides aiitlited fiiiaiicial stateiiieiits a i i t l  ;i rrview of the  
yrar's ;ic-tivitivs in Coiirivil p rogrmis .  

coniplrte list o f  graiits provitled diiriiig the year, iiaiiies o t  
rtxipitmts aricl 1)rit:f i1~:s~:riptiori~ of t:a<:Ii t y p :  of p a r i t ,  will 
he pi~l~lisl ierl  separately. It will  he avnilal)le later iii the  
year frorri t h e  Cariada Coiincil's Corrirriiirii<:atioris Scrviu:. 

The Cariada Coiiricil 
P.O. Box 104,7 
( )tt a w a,  (hi t ar i o 
K11' 5VII 

A Siipplerriciii tcu i l i i s  Ai i i i i i i i l  r i c l p o r t ,  iiicliidirig ;i 



The Canada Council was created by an Act of Parliament 
in 1957. Under the terms of the Canada Council Act, the 
object of the Council is “to foster and promote the study 
and enjoyment of, and the production of works in, the 
arts.” It offers a wide-ranging program of financial 
assistance and spxia l  services to individuals and 
organizations. The Council also maintains the secretariat 
for the Canadian Commission for UNESCO and has some 
responsibility for promoting Canadian culture abroad. 

The Coiincil is headed hy a board consisting of 21 
memhers, Who are appointed by the Government of 
Canada. The board meets four times a year. Its decisions 
on policies, programs, and other matters are implemented 
hy a staff headed by a Director and an Associate 
Director, both appointed hy the Government of Canada. 
The Council and its staff rely heavily on the advice and 
cooperation of an Arts Advisory Board, ‘ Disciplinary 
Advisory Committees, and artists and arts-related 
professionals from al1 parts of Canada, Who are consulted 
110th individually and in juries and selection committees. 
The Council also works in close cooperation with federal 

Créé en 1957 par une loi du gouvernement fédéral, le 
Conseil des Arts du Canada a pour mission principale de 
favoriser la vie artistique au Canada. Il offre aux artistes 
et aux organismes artistiques un ensemble de subventions 
et de services. En outre, il assure le secrétariat de la 
Commission canadienne pour l’UNESCO et joue un 
certain rcile dans la diffusion de la culture canadienne P 
1 ’étranger . 

Le Conseil des Arts est régi par un conseil d’adminis- 
tration de 21 membres, nommés par le gouvernement du 
Canada. Ce conseil se réunit quatre fois par an. Ses 
décisions sont exécutées par un personnel ii la tête 
duquel se trouvent un directeur et un directeur associé, 
l’un et l’autre nommés par le gouvernement du Canada. 
Le Conseil des Arts travaille en étroite liaison avec la 
Commission consultative des arts,” les Comités consultatifs 
des disciplines artistiques et des représentants des divers 
milieux artistiques du pays. Ceux-ci sont consultés à 
titre individuel ou comme membres de jurys et de 
comités de sélection. De plus, le Conseil a des échanges 

Conseil des Arts du Canada 

The Canada Council 



arid provincial ciiltiiral ageiicies and witli the  I3 i ireai i  of  
Tnterriatiorial Ciil tr iral  Relations of t l i v  Dc.partInctrit of 
1:x t erna I A ffai rs. 

Minister of (:o~iiiiiiiiiicatic~ris, aritl is c a l l c ~ l  Irorri tirric: to  

t i ri i e t( ) a 1) pea r 1) e 1’( ) re par I i il ni en t.;i r y coin ni i t t ee s , p a  r t i (:il. 
larly the TIoiise of CoInIrroIis Staritlirig Corrirriittw oii  

Coin mi in ica t ions and Cil 1 t ii re . 1 t s  a cco ii II t.s H r c a i i  (1 i t ed 
1)y th(: Auditor Clt:IiwaI of Cariatia ;irid reported to 
Parliarneiit. 

Ari~iiial  grarits from I’nrlininent are the Coiiiicil’s iiiaiii 

source of fuiicls. Tlicse grarits a r e  sui)l)l(:rrit:ritt:c1 l)y 
incoine froni ii $50 niillion Endownierit Fiind estahlislied 
1)y I’arliarncxit in 1057. Tlic Coiiricil also lias rrceived 
siihstaiitial ariioiiiits iii private donatioiis aiitl I~qi ies t s ,  
iisiially for  specific: pirposes. 

r 1  1 lit: Couricil rc.ports to I’arIiariirIit t I iro i i ir l i  t lir 7 

‘.‘As ( i  rcsii.lt qf birtlg<>t c i r t s .  t i i .c Ar ts  Atluisory Uocirtl 
c c w . s c ? d  to crxist 5 ~ k c x n i h ~ r  /(#id. 

suivis avec les orgariisrnes ciiltiirels fkdéraiix et pro- 
vinciaux c:t avc:c: lc Biirt:au dt:s relations ciiltiirelles 
interiiatioriales d i i  ministère des Affaires extkrieures. 

Ce Conseil des Arts rend compte de  son activitk ;III 

Parleiiicxit, par  1’critrcInisc du  rriiriistrct th:s Corrirriiiriic-s- 
t.ioiis, et thnioigne de temps A autre devant le Coiiiiti. 
p a r m a n e r i t  d t b s  c :or i ir i i i i r i i<: ; i t io i i s  et dr I;i (:iiItiirr tir I;i 

Cl ianihrv  dcs c o ~ i i ~ ~ i i ~ ~ ~ c s .  Ses ccuriiptc~s sont ioiitrOli~s p a r  
lc Vhificatenr ghiibral  d i i  Can;iti:i et soiiniis ;i i i  

Parlerriwt . 
Siir le plan financier, le Conseil des Arts dbpentl 

avant  tout tlt: I’al’fwtatiori qi i t : ,  c:liaque a ~ i r i k ,  lui vot t :  It: 

Parlertient. S’y ajoiitent les revenus d’une caisse de 
dotation dc 50 millions de dollars, constituée par lc 
Parlenierit cri 1057, et divers dons et legs proveriarit dii 

secteiir p r ivk  et rbservks, dans la pliipart des ( ;as,  :I des 
f iris part icii 1 ikr es. 

”’ E n  r a  i s o  I I  d e s  r k l  rict io ils hi~clgi> ttr ircs, ln Co in miss ion 
cwnsul t r i t i i i v  d ( ? s  Ar ts  c i  tlîc ( 

5 dhc~tn1) ro  1084. 
(Ir sc!s c i c t i v i t t i s  10 

Conseil ries Arts  du Cnnutla 
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Executive Staff as of 31 March 198.5 
__ - 

Members as of 31 March 1985 
~~ ..... 

Membres au .?1 mars 1985 Cadres supérieurs uu 31 mars 1985 

Maiireeii Iiorrester 
Chairman 
pr8s iden Le 

Jean-Jacques Fortier 
Vicc~-Chnirnian 
(uniil  18 NoiJembftr 1984) 
vice-p r i s  ide n t 
(jusqu’aii 18 novcmbre 
1984) 

Jacques E. Lcft:t)vrc: 
Vice-Chairmon 
(from 21 I)<tccmt)ctr 1984) 
vice-président 
{dcp~cis  le 21 tl&enibre 
1984) 

Michéle Bazin 
{from 22 Murch 1985) 
(&puis le 22 mars 1985) 

Louise Diorin<: 
(froin 29 Novcmbcr 1984) 
(depuis le 29 novembre 
1984) 

Gordon Dowslcy 
(until  29 Novcmbcr 1984) 
(jusclu’au 20 noiJcnihre 
1984) 

P e t w  K. Ihiffield 
( i i  nt il 14 Febricury 19115) 
(jusyu’uii 14 fCvrier 1985) 

Cclia Francs 

Gerald Fraser 
(until  15 April 1984) 
(jusclu’au 15 niiril 1984) 

Marc Gagni: 

Nicholas (;oldscliiiiidt 

Marilyn Hutjarid 

William Kilhoiirn 
(until 14 Frhruary 1985) 
{jusquhii. 14 f<;vri(v 1985) 

Sandra Lyi i~ ie  LeBlanc 
(until  14 Fehrunry 1985) 
(jicsqic’uu 14 ,fivricr 19115) 

Catherine McKiniion 
(froni 21 I)ecember 1984) 
(depuis le 21 d(kcimhrc 
1984) 

I’atric k O’Ii l a  lier t y 
(until  3 Septenihcr 1984) 
{jiisyu’un 3 septembre 
1984) 

1)c:nysc: l’atry 
(jrom 21 Ilttcemtwr 1984) 
(dcpuis le 21 décembre 1984) 

S. Penny Petrone 
(until 13 Fchrunry 1985) 
( jus  y u  ‘uu 1 3  jévrier 198.5) 

Ileiiry Piirdy 

Kiith Schiller 
(uniil 14 Febriiury 19H5) 
(jicsyuiici 14 f ivrier 198.5) 

Antoine Sirois 

Marcel Sorniany 
(until 12 April 1984) 
(jusqu’uu 12 nvril 1984) 

II. Arnold S t c i n b q  
(until 14 Fcbriiciry 1985) 
(juscl u ii u 14 JCvrier 1985) 

Lorraine Thorsriid 
(jroin 29 Novcmber 1984) 
(depuis Ir 29 novenibrc 1984) 

Loiiise Walsli 
(from 2 1 Ilecemhcr 198.1) 
(depuis le 21 d8cembre 1984) 

Nornian Yoiiiig 

‘ïiniothy Porteous 
Dircctor 
directeur 

Gilles Lefebvre 
Associnte Director 
directeur cissocié 

Claude Gautliier 
Associnte Director und 
ï‘reas urer 
(uniil  28 September 1984) 
dircctcur associi et 
ir<iso rie r 
(jusyu im 28 septemt~re 
1984) 

l’(:ter Brown 
Assistunt Direcior and 
Treusurer 
(froni 1 Januury 1985) 
(lirectcur cidjjoint et 
ir8so rie r 
(depuis le 1” jisnvier 1985) 

David W. Rartlett 
Secre ta ry 
secrEtnirc 

Claiidc Lussittr 
Sccretury-Generul fi). ihe 
Cnnndiun Commission fo r  
UNESCO (until 
28 Sep te mbe r 1084) 
secrétuire générul de lu 
Co m n i  iss io n c a  nudie n ne 
pour l’UNESCO (jusqu’au 
28 septembre 1984) 

Shirley L. Thomson 
Secretary-Genernl for  the 
Cu nudiu n Commission ,fi) r 
UNESCO (from 1 Junicury 
1985) 
secrétaire générul do la 
Commission cunudienne 
pour l’UNESCO (depuis le 
1‘“ janvier 1985) 

~ ~~ 
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Wheii 1 preseiited niy first A i i t i i ~ a l  Report last year, 1 
liad 1)t:eri Cliairrriari of the Cniiada ( h i i c i 1  for  only ;t f f ~ w  
t t i o t i t l i s .  liiii (l i ir i t tg tliat tirrie 1 alr(iady liad a p p w r ( v l  t w i w  
M o r e  pitr I i ;t men t a ry rom  ri i  t t (YS O II  h l i a  1 f ( i f  C a  t i it d ia ri 

art  is t s. 

Ditring riiy first. appeararice, 1 reriiernLer îwlirig ac-iitc:ly 
t 11 e r es )ri s i hi 1 i t y ()f  s p i  k iiig for t. h e it rt.i s t  i c coni ni II II i t. y 
of Canada. On 1)ehalf of the 1)oartl of the Canada Coiincil, 
1 presented a hrief t.o the Standing Coinmittee 011 

Commiiriicatioris and Ciiltiire entitled ï‘hc C(zn(zdian 
Artis t  and thc  Iiicomc ï a x  Act .  Thc: 1)rit:f (:oritairic:d six 
rec:omineiid;itioiis for  changes in tax law and practice 
which would rc:flr:ct thc: real coriditioris in wliicti artists 
work, and 1 iirged the coriiiriittce IO work for thwc 
~~liarlges. 

Meriibcrs of tlie corririiittcie wwt :  rc:sporisivcr to oi tr  

a p p e d  on helialf of Caiiadiaii artists aiid piihlislied a 
rcport  at  thc: c r i d  of Jiirie 1084, whicli irtcliided 31 
recoinnieridations for sweepirig changes 1.0 the tax 
treatinent. of artists. The report recognized tlie special 
circumstaiices of artists who rnay work for  years without 
a “reasonable expectation of profit,” hiit wlio may be 
norietheless steadily developing professionally. Soine 
recoirirrieridatioris did riot irivolve changes to law Lut orily 
administrative adjustments in the  systern, which were 
made in the course of the year. 

I,’nniiée derriikre, q i i a i i d  j’ai préseriti: r t i o r i  prwrii(:r 
K q i p o r t  u r i n i i c l ,  j‘étais présidente d i i  Conseil des Arts 
dii  Caiiada depiiis toiit j i i s t e  qiielqiies niois, ce qii i  ne 
iii’;ivnit pas ertipktik: dc pirlcr it d t x x  rcpriscs, ;ILI 

no111 des artistes canadiens, devant des coinités 
pa r I en1 en t ;i ires. 

La prt.rriii,rc. fois q i i t .  j’ai p r i i  c l t ~ v a r i t  i i t i  coriiitib, j ( L  H I C ’  

soiivi(>ris d‘avoir rctsstwti viveriiriit la  respotisaliiliib ( l“6 trv  
I e p ) r t e - p ;i r( i I t b  d v I i i  ( x )  ri t I t t II II a i t t i: ar t  i s t ici i i  ( *  d ii  Ca 11 ;I da.  
J’ai, ait nom d u  conseil d‘adiiiiiiistratioii (111 Conseil des 
Arts tlii Canada, préseiitb i t i i  Comité perittanciit dt:s 
c:orrirriiiriic:atioris (:t de la cultiirr: 1111 riiémoirc iiit.itiili: 
I,’lrnpôt sur le reiietiu et les czrtistes (:niitzdions. 1,e 
inbnioire faisait six rec:orrirriaridatioiis tlt:  c:harigerrierit à. 
la loi de Iïrripôt et à. la pratiqiic fiscale, de  tels 
c:h ii iigeiii en t.s s ‘ a  vér mit t i iires p o i i r  qii’il soit t c r i i i  

t: d ~ s  coriditioris d ail réelles cles artistes. J’ai 
Ic coriiiti: dc préparer l a  voie de cette réiortttt:. 

1,es tttertthrm d i i  wriiiti. f i i r m t  st:risihics i riotrc: appel 
c’ri f a v e u r  des artistcs cariadims ct, f i r i  j i i i i i  19t14, ils 
11 II 1) I i i. re 11 t I I I  i rii 1) 1 )() r t (1 i i  i  6 t t ( i I t (,;a i  t 3 1 r ( h  ( x )  ni ri1 ii 11 (la t io ris 
pri.voyarit clcs riiot1ific:atioiis d‘crivcrgurc a i l  traitmiviit 
fiscal ri.si:rvé jiisqn’ici aiix artist.es. 1,e rapport ;idriit:tt;iit 
qiit: des art istw piiisscrit travaillw periclaiit des a ~ i ~ i é c s  
sa II  s a vo i r (1 c ( (  po ss i 11 i 1 i t i : s  ra i soii II a h  1 es de pro  fit. u, t ( )ii t 
eii progressant régiilikrerrierit daris Ic i i r  professioii. 
Cvrtairics rc’corrirriaridatioriç ne  po r tmt  pas siir dcs  
iriodi f i  ca t i oiis d’ordre I égisl ii t if, ni ais ex(: I ii si v ern erit sii r 
dm a j i i s tmimts  adriiiriistratifs, I~:squc:ls ont été apport.és 
a i t  coiirs de l’annke. 

Rapport de la prksidente 

Chairman’s Report 



The new government has borne in mind the recom- 
mendations of that committee, and I was pleased to note 
that the budget speech contained an announcement that 
Canadian visual artists would be permitted to write off 
the costs of their inventories. More remains to be done, 
but 1 am pleased with the changes. 

Another issue that 1 was confronted with during the 
first few months of my tenure as Chairman was the 
inclusion of the Canada Council and other independent 
cultural agencies in the provisions of the Financial 
Adrninistrution Act (Bill C-24), which was designed to 
strengthen the government’s control over the operations 
of large commercially-oriented crown corporations. 

Parliament established the Canada Council in 1957 as 
an bbarm’~-length agency’, on the advice of the Massey 
Royal Commission on the Arts, Letters and Sciences 
(1951). Inclusion of the Council in this bill, which 
eventually became law, would have overturned the advice 
of the Massey Cornmission and indeed of the Federal 
Cultural Policy Review Committee, whose report (1982) 
confirmed the findings of the Massey Report. 

Moreover, the Council already is fully accountable, 
under the terms of the Canada Council Act, for its 
expenditures, and it reports to Parliament through the 
Minister of Communications. 

Le nouveau gouvernement n’a pas oublié les recom- 
mandations du comité et j’ai constaté avec plaisir que le 
discours du hudget contenait l’annonce que les artistes 
visuels canadiens seraient autorisés A déduire les coûts 
de leurs stocks. Même s’il y a encore place pour 
amélioration, j’accueille néanmoins avec plaisir les 
mesures annoncées. 

Pendant mes premiers mois de présidence, j’ai été 
mêlée A un autre débat, celui touchant l’extension, au 
Conseil des Arts (lu Canada et A d’autres organismes 
culturels indépendants, du champ d’application de la Loi 
sur l’adrninistrution financiere (Bill C-24). Le projet 
de loi prévoyait un renforcement du contrôle du 
gouvernement sur les activités (les grandes sociétés d’État 
A vocation commerciale. 

C’est en 1957 que le Parlement du Canada, suivant 
l’avis de la Commission royale d’enquête sur I’avance- 
ment des arts, des lettres et des sciences (Cornmission 
Massey) en 1951, a créé le Conseil des Arts du Canada en 
lui conférant un statut d’autonomie. Si le Conseil des Arts 
avait relevé du projet de loi C-24, devenu loi par la suite, 
on aurait assisté à un rejet complet de l’avis de la 
Commission Massey et, tout autant, de celui du Comité 
d’étiide de la politique culturelle fédérale, dont le rapport 
de 1982 confirme les conclusions du Rapport Massey. 

En outre, le Conseil se trouve être, aux termes de la  
Loi S U T  le Conseil des Arts du  Canada, pleinement 
responsable de ses dépenses, et il rend compte au Parle- 
ment par l’entremise du ministre des Communications. 



Tlioiisantls of artists in Canada were opposed to the 
Coiincil’s incliision i n  tlic bill ,  and tlieir reprcsciitativc.s 
appeared I d o r e  the Standing Coniriiittee on Misc:ellariwiis 
Estirnatvs to :irgut: that  (:oIrii)rorriisiIig tliv Couricil‘s 
iiideperidcrice woiild coniproniise the frecdoiii of the ar ts  
in Canada, and woiild tlirriiriisli the  statiis of every iirtist 
and arts group in this country. 

A few days after the artists spoke to the conimittee, 1 
appeared M o r e  its members as well, along with other 
board nienibers and staff of the Canada Coiincil. We 
presentecl ii  h i e f  iirging oiir exdiision froin the provisions 
of Bill C-24. 

Parliairient was responsivc to the  representations of 
artists, arts groiips, the Canada Coiincil, a n d  othcr  
C U  1 t II ra 1 a genci es a nd a nie II d ed t li e bill t o e xcl ii (1 c t li c 
Coiincil, iis well iis the National Ar ts  Centre, the CRC, 
a 11 d ‘I’c 1 (:fi 1 ni Ca na da ( former 1 y t lit: Ca na dia r i  F i  Ini 
Developnient Corporation). 

IJowever, in the  late fall, the  Coiincd found itself in 
crisis again - t he  governnimt a n n o u n d  a $3.5 million 
eut in its 1985-86 budget base. In  an  eniergericy meeting 
on  27 November, the Coiincil decided to ciit $1 niillion 
in its services and  administrative c o s t s  as ari initial 
step. The exact anioiint of  the 19115-116 parlianient.nry 
appropriation liad not yet heen annoiinced and recluctions 
in grants and programs had to await a final figure. 

Des milliers d’artistes canadiens s‘opposkrcnt à 
Iïnc:liision dii  Conseil des Arts dans la liste des orgariisriit:s 
soumis aii  projet (le loi, c:t leurs rt:pri:sc!ntarits s(: sont 
fait en t e  ri  d r c d eva ii t I e Coin i t G pe rni a n en t (1 es prévis i ( ) II  s 

hiidgktaires t:n gbrit:rol. I m i r  craint(. (:tait q i i ’ ( : n  

CO ni pro ni c t t a 11 t 1 ’i 11 di: 11 e 11 da lice d II Co n sc i 1. c) II  c (11 ni p r o  - 
mettait I;i l iher tb  des arts ;III  ( : : i i i i id i i  t:t o i i  i i h i i i  

pI:t(*v (IV I‘itrtistt. v t  t i c .  la <.orrirriuriiiuti., artisticliir ; tu 

Ca Il  a d  a . 
()iic:lqiic:s joiirs a p r k  la conip:iriition d c s  artistcs devant 

le Coiiiiti., ce f i i t nion toiir d’y prendre la parole,  en 
compagnie d’antres rnernhres dii conseil tl’;idrrii~iistratiori 

11 II d ocii n i  ont. d em and mit. in  s t.a n i  ni en t. qii e 1 e Cori se i I II t: 

soit pas soiirriis iiiix dispositions d i i  Hill  C-24. 
Le Parlement t int  compte des observations des artist.es, 

des groupes art istiqiies, d i i  Conscil des Arts e t  d’autres 
organismes ciiltiircls, et i l  modifia le projet de loi de facoii 

ii excliire de son d i a i i i p  ~ 1 ’ ~ i ~ ~ ~ ~ I i ~ ~ i i t i o r i  le Conscil (1~:s Arts, 
ainsi q i i t :  1t: Ccntrc national des Arts, Radio-Canada et 
‘l’(: 16fi I ni C ;i II ;i d a ( ai1 p i  r;i v ;i I i t 1 ii S ( )  c i  é t b de t l t: v t: 1 ( )  p p t L -  
i i i er i t  de l’indiistrit: c:iric;rriatograplii(iii(: cariaclieiirie). 

Cependant, H la f i n  d e  l’aiitoniiie Gc:lnt.;i iine rioiivelle 
crise; 1’oc:c:;isiori en fiit l ’ ~ ~ n n o n ~ x : ,  par lc goiivc:rric:rric:rit, 
ti’unc: ri:cluction de 3 , s  niillions de dollars de la  hase 
hiidgétaire dii Conseil. A une rtiiriiori d’iirgencc teniit: le 
27 novenihrc, If: c:orisr:il d ’adniinis t ra tiori dkcida , coninic 
niesiire iiiit.iale, i ine diiiiiniition de iin million de dollars 
de ses dkperises admiriistrativcs ct (le scrviws. Le niontarit 
r:xac:t de l’affectation parlenientaire poiir 1985- 19116 

et du personricl du  Conseil des Arts. Noiis y présent.^ ames 



The first set of cuts included cancellation of the 
toll-free telephone line, termination of fund-raising and 
subscription advisory services to performing arts 
organizations, the closure of the Atlantic regional office 
(later rescinded), the closure of Stanley House in New 
Richmond, Quebec (used for arts meetings), the 
suspension of the Arts Advisory Board, a reduction in the 
services of the Canadian Commission for UNESCO, a 
reduction of up to 5 per cent in staff, and a reduction in 
the costs of administering grants programs. 

estimates were made public, the Council kriew it would 
receive an appropriation of $72 million, a reduction of 
$600,000 from 1984-85. At its March meeting, the 
Council was able to approve a budget for arts grants and 
purchases of $67,490,000, which was $1,100,000 less 
than the 1984-85 arts budget. In addition to the reduction 
in Our parliamentary appropriation, we had to cope with a 
decline in income from investments caused by lowered 
interest rates. 

Although the funds available to the Council had not 
increased at the rate of inflation for many years, this was 
the first time in the Council’s history that we had actually 
taken a cut. 1 am deeply concerned about the effects the 
cut will have on our artists and Our audiences. Although 

By February 1985, when the government’s main 

n’avait pas encore été annoncé et les réductions 
définitives clans les subventions et les programmes ne 
fiirent connues que plus tard. 

conséquence la suppression de la ligne téléphonique sans 
frais, la cessation des services de conseil en matière de 
collecte de fonds et d’abonnements, offerts aux 
organismes d’arts de la scéne, la fermeture (annulke par 
la suite) du Bureau régional de l’Atlantique, la fermeture 
de la Maison Stanley, A New Richmond, au Quéljec: (oii se 
tenaient des rencontres sur les arts), la suspension de la 
Commission consultative des Arts, une réduction des 
services de la Commission canadienne pour l’UNESCO, 
une réduction du personnel du Conseil jusqu’à 
concurrence de cinq pour cent des effectifs et une 
réduction des frais d’administration des programmes de 
su hven t ions. 

Lorsque, en février 1985, le gouvernement a fait 
connaître son budget des dépenses, le Conseil a appris 
qu’il recevrait une affectation de 72 millions de dollars, 
ce qui représente une réduction de 600 000 dollars par 
rapport au budget de 1984-1985. À sa réunion de mars, 
le Conseil a été en mesure d’approuver un hudget des 
subventions aux arts et d’achat d’oeuvres d’art de 
67 490 000 dollars, soit 1100 000 dollars de moins que le 
budget des arts de 1984-1985. Comme si la réduction de 
l’affectation parlementaire ne suffisait pas, le Conseil a 
suhi nne baisse de ses revenus de placements à la suite 
d’une diminution des taux d’intérêt. 

La première série de réductions budgétaires a eu pour 

Chnirrrinn 1s Rcport 



1 kriow we rriust livci witliin a r w l i i c c d  l)iidgt:t, as iii;iiiy 

otliers have to, 1 a n i  particiilarly coriccriicct ahoiit yoiirig 
artists i ir i t l  IICW coriipiriies jiist stiirtiiig tlieir careers. 

Iri t l i v  past w(’ liavr h . r i  ahlr  to siipport flïclgliiig 
(:areers siich as tliosc of piaiiists Angela IIcwiit, Louis 
Lortic: arid Jol i  Kiriiiira 1’;irker. ‘I’tiese t tirer yoiiiig 
iiiiisiciaris al1 Iiave won major iiiterriatiorial piario corripcti- 
tioiis within the last year, aiid al1 have received Iielp 
froni us at crucial points in tfieir developrnerit. 1 kiope wt: 
will be able to coiitiniie to support otlicr artists of the 
c:alil)re of ttiese talerited miisic:ians as tliey grow in statiire 

On a n  optirriistic riotc, 1 would like to tell yoii ttint we 
were ahle to rescind oiir d ion t.o close the Atlantic 
regiorial officr:. ‘l’lit: Coitricil w i l l  1)e i i iov i r ig  to new 
qiiarters a t  99 Metcalfe Street in Ottawa at the erid of 
lW5. The  niove will resiilt iii ii sii1)staritial rediiction of 
o i i r  reiital costs, aritl it was cleciclecl to pay t l i i .  wsts  of 
riinning the  Atlantic: office froiii f‘iiiids saved ori rcrital 
fces. Tlic office will contiriiic: in opt:ratiori for  one year 
(iintil 31 Marcli i986), aiid its fiitiire will IK reviewecl at  
the erid of 19115. 1 airi tiappy to sny tha t  1 wiis ahle to Iiost 
a receptiori a t  the Atlantic office on 20 Mardi  19115 wliicti 
tiirned ont to t)e a (:elet)rat.ion for Atlantic artists iiistead 
of a farc:wdl for  the  staff. 

Conternporary Cariadian artists will lmiefit  frorn our 
niove as the new 1)iiildirig will inclutie ii display space in 
the lobby for works owried by thr: Art Bank. 

MPi i ie  si les fonds dont le Conseil ;i disposil ii‘oiit pas 
aug11i~i1it6, pviiclarit dcis aririi:c:s, cri proportiori d i i  taux 
d’iiiflatioii, l e s  rédiic:tioris hiidgétaircs qui vieririerit dc 
I i i i  îitrc. irriposi:c:s sorit It:s prriiiikres q i i ï l  a i t  jamais 
coiiriiics a i i  cours dc soit liistoirc.. J’ai I)c:auc~)iip d t .  

miin tes  i i i i  si i jet  des c:oiisécTiieiiws qiie les rbtliictioiis 
Liuroiit sur  nos itrtisivs et s u r  1~ pi i l ) l i (* .  , J ( s  sais q i i ‘ i l  rioiis 

faii t  ; i ( q ) t  vr 1111 I)ii (1gc.t iiioiiid r c ,  
or i t  a s y p1it.r; j t .  suis ~ : e p ~ i i d i i i i t  part iciiliGrenieiit 
prhcciipéc par les jciiries artisics v t  les i i o i ivdcs  
co inp ip ie s ,  q i i i  soiit. ;in tlél)iit tlr Iciir carrikre on tir 
Icurs activitks ~)roft:ssioriri(:ll(:s. 

I)ms le passi:, nous avons pu aider des pianistes 
corrini(: Arigc:la Hcwitt, 1,oiiis 1,ortie et J o r i  Kirniira 
Parker, i vcbler de leurs propres ailcs. Ccs trois jrviics 
iiiiisicieris ont., l’an dernier, k t k  diaciin laiirkat d’iin graiid 
concours iritcirriatiorial ( 1 ~  piario t:t ils orit r q i i  dit Coriscil 
i i i i  appiii ii i i n  iiioni(:iit criicial dc leiir foriiiatioii. J’cspbrc 
( l i t ( :  rioiis pourrons coritiriiit:r ii iiider d’iiiitres art  istrs de 
c-ctte treiiipca H affcriiiir Ic i ir  cairibrc. 

IJiie iiote plus soiiriaiite iiibritr iiieiitioii. I,e (:onseil 
d’;idiiiiiiistratioii a p u ,  (’11 c:ff(:t, rc:vc:iiir sur  sa t1i:cisiori 
de fermer le Hiirenii régional de I’AtIaiitiqiie. I,e Conseil 
tli:nii:riagc:arit daris dc rioiivt:aiix Ioc:aiix, iiii 00 de la rile 

Metcalfe, ii Ottawa, vcrs la f i r i  de l’année 1985, il 
1)i:rikticit:ra d’iirie riet te dirriiriiit.iori des frais de location. 
Aussi a-1-il tl6c:icti: tl’affwtr:r L I I ~ ~ :  partic: dc:s i:c:orioniir:s 
airisi r&ilisbes ;III foiic:tioiiiieiiirrit de son hiirean régional, 
pour LIII(: aniit‘:~ (jiisqii’aii 3 1  mars 1086), la siiitr étant 

plaisir ii dire que j’ai pn,  le 20 mars dernier, offrir iine 

iii iii  1’ 1) ici1 (1.a i i  t rvs 
~. 

ion  qiii sera prise à la firi de 10115. J’ai 



Another piece of happy financial news had to do with 
funds the Council has available for use from several 
generous donors. In Septemher we received a $500,000 
gift from the Chalmers family. The donation to the 
Council, to he called the Jean A. Chalmers Fund, is to he 
used for projects in the crafts. The Chalmers family 
announced that it wished “to give crafts a higher level of 
recognition as an important activity in the arts in 
Canada.” The fund is being administered by the Council’s 
Visual Arts Section, which has incorporated it in its 
Special Projects Program. 

of the Killam Program, which is administered by the 
Canada Council. Yreviously, one $50,000 Izaak Walton 
Killam Memorial Prize had heen awarded annually. In 
the course of the year, the Canada Council, on hehalf of 
the trustees, was able to arinounce that three $50,000 
prizes would 1)e given annually in future - in the 
natural sciences, medicine, and engineering. In the 
event, the Killam Selection Committee, confrontecl with 
an extraordinary list of diçtinguished scholars, awarded 
four prizes for 1985. 1 presented these prizes in early 
April to ecologist Pierre Dançereau, medical researcher 
Phi1 Gold, mathematician Ralph Gordon Stanton, and 
engineer Raymond N. Yong. 

The Council also received good news from the triistees 

réception au Bureau régional de l’Atlantique, réception 
qui fut une fête des artistes de l’Atlantique au lieu de 
l’adieu du personnel prévu. 

Les artistes contemporains canadiens bénéficieront de 
notre déménagement, car les oeuvres de la Banque 
d’oeuvres d’art du Conseil pourront être exposées dans le 
foyer du nouvel immeuble. 

Une autre bonne nouvelle sur le plan financier 
concerne les fonds que reçoit le Conseil de plusieurs 
mécènes. En septembre, nous avons obtenu de la famille 
Chalmers un don de 500 000 dollars qui sert, sous le 
nom de la Fondation Jean A. Chalmers, i financer des 
projets d’artisanat d’art. La famille Chalmers a déclaré 
qu’elle voulait contribuer i faire reconnaître l’artisanat 
d’art comme une importante activité artistique au 
Canada. Les fonds sont administrés par le Service des 
arts visuels du Conseil, dans le cadre de son programme 
de projets spéciaux. 

décision des fiduciaires du Programme Killam, 
administré par le Conseil des Arts du Canada. Jusqu’ici, 
un seul Prix commémoratif Izaak-Walton-Killam, d’une 
valeur de Fi0 000 $, était accordé annuellement. Pendant 
l’année, le Conseil des Arts a pu annoncer, au nom 
des fiduciaires, que trois prix de 50 000 $ seraient 
dorénavant attribués tous les ans, un, normalement, dans 
chacun des trois domaines des sciences natiirelles, de la 
médecine et du génie. En raison de la liste exceptionnelle 
de savants dont il avait à étudier les candidatures. le 

Le Conseil a en outre appris avec plaisir une récente 



Corriiti: de  sidectiori Killarii ;i dbcidb d’accorder ( p i t r e  
prix cri 1985. J’ai remis w s  prix a i i  cti!l)ut d’avril i 
I‘bcologiste Pierrc Daiiscrcaii, a u  ctiercheiir cii rii6dt:eirit: 
Pliil Gold,  au  rri~ttti~:rri~iti(:ieri Kalpti Gordori Staiitoii et ti 

l’iiighiciir Raymond N. Yorig. 
I,e Conseil des Arts administre aiissi Ic P r i x  dc la 

Foiidai i o i i  Çylva-Gt~ll)c.r, qui LI Ct(. rtsriiis w i t t .  i i n r i t ‘ s t ,  ; i i i  

pianiste Yiival Ficliiiiaii. Je suis ticwrciisc tlv dire q u c s  la 
Foriclatiori SyIva4klt)er rioiis ;i d o i i i i k  siit‘f‘isnmiiieiit de 
fonds poiir accorder, a i i  coiirs dc l‘aririéc qu i  vierit, deux 
prix aiix c:;iridid;it.s les pliis proiiietteiirs de moins de 30 
ariç des coricours d t :  t)oiirst:s &,, t m  rriiisiqiie. 

Je tiens aiissi ii mentionner qii’aprks de riomhreiis<:s 
années d’i:tudt:, le Conseil a décitib de mettre sur pied 
iiii prograriiiiic de çiibveritioris aux auteurs d’ouvrages de 
riori-fidori. Le preiriier (:oricoiirs ii eii lieii en oc:t.ohre 
1984 et, cri dépit du peu ctc: ttxrips laissi: aux candidats, 
1211 derii:iiides ont 6ti: cxarriiiikcs et 3 I troiirçes acccurdi 
(J ii sq II ’ici, les a u  t e II rs (t ’ou v rii gcts fi(: rio r i  - f i  c t i ( )  ri ri t‘ 

poiivaieiit. olrteiiir iirie aide que  de riotre I’rogr:itr1Irit‘ 
Ex p 1 ()rat i ( )  I i s. ) 

Je iiic siiiç eiiiployix i faire coririaîtrt: ce prograrrirrit: 
d’aide aiix kr iva ins ,  ainsi qiie les aiitres prograinines di i  

Coriseil des Arts du Cariada, ai1 coiirs de mes 111 mois de 
prbsidderice dii Conseil. J e  siiis si soiiverit eii toiirriée 
qu’il a été relativement facile poiir le personnel di1 

Conseil d’orgariiser des rericoritres avec cies art istw ct  
repr6seritarit.s de groiipes d‘artistes dans toiit Ir pays. 
J’ai pu parler fraric1it:rnerit avec des artistes d e  toutes 
disciplines, de leiir rôle daris la ciiltiire d e  riotre pays et  
de celui dii Conseil des Arts daris leiir vie. 

The  Caiiiidii Coiincil also adrriiriisters tt i t :  Sylva (;el t)er 
Fouridatiori Award, givt:ri this  yrar to piaiiist Yiival 
Fi(-hiiiari. 1 arii plcascd tcu rc’port itiat t t i t .  Sylv;i ( k l h e r  
Foiiiidatioii lias giveii iis siiff‘icicbiit fiirids i o  riiiikt. I W O  

awards iri t l ic  corriirig year. These are giveii to thc  iii(~)st 

t.alent.ed c:aiididatc iiiider 30 years of agc: i r i  the ..H’“ 
grants corripetitioiis iii iiiiisic:. 

1 also shoiild like to rcport ttiat after irinny years of 
consideration, t he  Coiiiicil decided to çtart a prograrri of 
grarits to writers of rion-fiction. This prograrn helcl its 
first competitiori in October 1984. Dcspitc: short  riotice, 
128 applicatioris were c:onsidered aiid 3 1 grarits wert: 
made. (Previously, rion-fictiori writers coiild apply orily IO 

( 1  ii r E x  p I orii t ion s f’rogr am.  ) 
1 lia v t: 1) e (: r i  p i i  1) 1 ici z i  ri g t hi s p rogr ii m for w r i t e rs a i i d 

other Cariada Courieil progrmis diiririg iiiy Il1-iiiorith 
t(miirc as Ctiairiiiüii. 1 s p i i d  so  niiicli tiiiic toiiririg 
that it lias l~eeri rc:lativt:ly wsy tor the staff of the 
Canada Coiincil to arrange for rrie to rnt:t:t artists a r i d  
representatives of arts groiips : III  iicross the  coiiritry. 1 
have met artists of al1 disciplines arid have liaci frank 
talks with them ahoiit their  role in our country’s culture 
and the role of the  Cariada Couricil iri ttieir lives. 

For example, in iriy firçt officia1 tluty as Cliairrriari, 1 
talked to mariy Ontario visiial artists at  an  Art Bank 
display in Toronto or1 14 February 1984. That evening, 



and at subsequent Art Bank displays in Calgary, Montreal, 
and Vancouver, 1 exchanged views with artists in other 
parts of the country. 

in the course of my work, one of my most satisfying 
encounters this year was with the musicians present at 
the opening of the Atelier lyrique de l’Opéra de Montréal. 
In my role as Chairman of the Canada Council, 1 visited 
the Atelier on 29 January 1985 and met many musicians 
from Quebec and from other provinces. 

and had the opportunity to observe the good work Our 
young theatre artists and their dedicated teachers are 
doing. Only six months before 1 had attended the 10th 
anniversary celebrations of the Blyth Centre for the Arts 
and met a number of theatre artists Who had received 
their training at the National Theatre School. 

In my tenure as Chairman, 1 also have taken the 
opportunity to address women’s groups to assure them of 
the Council’s concern that our programs be as accessible 
to women artists as they are to men. Drawing on my 
own experience as a woman artist, 1 have urged women 
to stimulate the development of new policies by 
arts organizations, government arts bodies, and arts 
educational institutions. 

In short, my tenure as Chairman has brought me into 
contact with artists of al1 descriptions in al1 parts of the 

Although 1 constantly meet other Canadian musicians 

The following day 1 toured the National Theatre School 

Par exemple, ma première fonction officielle a consisté 
A adresser la parole aux nombreux artistes visuels de 
l’Ontario présents à l’exposition de la Banque d’oeuvres 
d’art qui a eu lieu A Toronto le 14 février 1984. A cette 
occasion et aux expositions ultérieures de la Banque 
d’oeuvres d’art à Calgary, Montréal et Vancouver, j’ai pu 
m’entretenir avec des artistes d’autre régions du pays. 

Bien que je sois constamment en rapport avec d’autres 
musiciens canadiens dans mon travail, j’ai particulièrement 
apprécié, cette année, ma rencontre avec les musiciens 
qui assistaient à l’inauguration de l’Atelier lyrique de 
l’Opéra de Montréal. En ma qualité de présidente du 
Conseil des Arts, j’ai visité l’Atelier le 29 janvier dernier, 
et je me suis entretenue, 2 cette occasion, avec nombre 
de musiciens du Québec et des autres provinces. 

Le lendemain, je me suis rendue à l’École nationale 
de théâtre, où j’ai pu observer le bon travail de nos 
jeunes artistes du théâtre et de leur dévoués professeurs. 
A peine six mois plus tôt, j’assistais aux célébrations du 
dixième anniversaire du Blyth Centre for the Arts, où j’ai 
rencontré des artistes du théâtre formés à l’École nationale 
de théâtre. 

Dans mes fonctions de présidente, j’ai en outre eu 
l’occasion de m’adresser à des groupes de femmes et de 
les assurer que le Conseil veille à rendre ses programmes 
aussi accessibles aux femmes qu’aux hommes. Me fondant 
sur ma propre expérience de femme artiste, j’ai encouragé 
les femmes à inciter les associations artistiques, les 
organismes artistiques gouvernementaux et les maisons 
d’enseignement des arts à formuler de nouvelles politiques. 



coiintry, a n d  1 tliirik the Coiincil a n  1 Iiavc benefittcd 
iriiriimsvly frorii t l i t w  eriwiiriters. I p l a i i  10  c:oiitiiiiie tliesr 
rriccrtirigs tlirougliout rriy tvrrii a s  1 travt.1 l’rom twist  t o 

I r i  dosi i ig  this stateriierit, 1 slioiild l i k r  I O  t l i i i i i l i  the 
Caria da Co II r i  cil riieriibers w ho s c  t cr riis c:x pir (: ci cl u r i ri g 
the  past yeiir for tlieir dedic:nt.e:d service to the  arts - 
Viw-Chairrriari Jean-Jacques Fortier, Gor(lor1 L)owslcy, 
Peter R. Duffield, Gerald Fraser, Williarri Kilbourri, 
Saridra LeRlaric, Patrick O’Flalierty, I’eririy I’etrorie, 
Ruth Scliiller, Marcel Sorrriariy, arid H. Arnold Stc:irihrg. 

1 his year there also were some c:tiariges iii oiir execiitive 
staff. Wt: lost Claiidt~ Gauthittr, Associatc: Uirclctor arid 
Treastirer, W h o  retired a f t w  17 years of service with 
the  Coiincil. Another retirenient tifter long service w;is 
t l iat  of Claiide I,iissier, Sccrctary-Gcneral for tlic 
C a  II ad  i a ii Co i n  ni i ssi on for I i N S C( ) . 

Last ymr ,  1 closcd rriy statc:rric:rit i r i  tlic: Anriirct l  KcporL 
with the reiiiark t.liat 1 woiild likc to raisi: ~ i i y  voicc: on 
1)ekialf of artists iri tliis wiiritry. 1 helieve 1 have doiie so.  

And 1 look forward to ariotlier y w r  of  spukir ig  for t h :  
arts, of praising theni, and of siipporting tlieni. 

c*oast. 

I l  

Maiirceri Forrester, c.(: 
Cliai rrriari 

Spririg 1085 

Ijref, le fait (I‘Ctre prksiderite du Cotiseil m’a perrriis de 
rmcoritrcr d e s  artistes ci(: toutes catégories et de toutes 
les rkgioiis dii pays. .Ir crois qiie le Coriseil et iiioi-riiht: 
iivoris 1argrriic:rit l~’:ri(diciC tlc w s  rmcoritres,  qu(: je 
c:oritiriu(trai 2 rechercher, jusqii‘à la fin de nion iiiaridat, 

lors de niïs tiéplncwiiriits daiis t o i i i  I t b  pays. 
1)oiir tcbriiiirivr. JO ticris i rctrricwicsr clc. lcwr di~voiic~inciit 

A la çaiisc des ar t s  ics iiiciiilircls d i i  Coiiseii des Arts d i i  

( : i i i i a d i i  c io i i t  les riiniidats ori t  cxpirt: w t i c  aririik, lc vice- 
pr6siderit Jcaii-Jacques Forticr, Gordon I)owslïy. I’eter K. 
Diiffield, (;i:rald Fraser, William Kilhoiirri, Saridra 
Lt:Blaric:, Patrick O’Flalierty, Peririy Petroiic, Ruth  
Schiller, Marcel Sorrnariy et 1-1. Arnold St.einberg. 

Je signale égalerrierit, parrrii les cadres supérieurs, deux 
&parts A la retraite aii coiirs de l’annke: Claiide Gaiithier, 
directeur associk et trksorier, iiprks 17 années au Coriscil 
des Arts, e t  Claiidi: Liissier, sc:c:rktairr gériéral de la  
C:oriiiriission canadienne pour I’IJNESCO. i la siiitt: d(: 
longs états d e  service. 

J’ai clos i i i o i i  e x p s i .  dans lc Rcipport urinwol de 
I”aniiér dïriii(.re r ~ i  disaiit que Jr voulais p r l c r  a i 1  rioni 

d ~ s  artistcs d(: riotrc pays. Je crois l‘avoir f a i t ,  et ;.ai 
l’intention, p i d a n t  i‘aiinke qiii vient., de c:oritiriiier i 
di:fcridrt:, 1ouw c t  appuyer 11:s arts. 

1,a prk iden te ,  
Maurwri  Forrester, c.(: 
Priritcrrips lOH.5 



General Information 
Annual Report’ 
Anniial Report Supplement 
‘The Canada Coiincil (folder) 
Thc Canada Coiincil Act 
Canada Council 1’iiblic:atioris 
Profile: The Canada Council and 
Its l’rograms 
Quartcrly Riilletin (from Wiiiter 
1982) 
UNESCO Publicat ions~ 

Program Information 
Aid to Artists 
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Explorations 
Killam Program 
Media Arts 
‘Theatre 
Toiiring Office of the Canada 
Council3 
Visiting Foreign Artists and 
Opportiinities Ahroad for 
Cariadian Artists 
Visual Arts 
Writing and Publishirig 

‘Somc nnnunl  reports f rom prcvious 
yenrs nre still nuailable f r o m  the 
Communicut ions Service. The 
complcte series ulso m u y  6e held 
ut yoiir locul library. The Canudu 

Council s nnnunl  reports niid 
supplements ulso (ire avuilable on 
microfilm. Prices are $5 per f iche  
and $150 f o r  the cntire collection 
( in  one languuge). Inquiries .shoiild 
6e sent to: Microcan, 1735 
Courtwood Crescent, Otiuwu, 
Oittnrio K2C 3.12. Telephoni?: 
I (613) 226-2473. 

“or UNESCO publications, contuct 
the Cnitndinn Commission f o r  
UNESCO, IIO. Box 1047, Ottiiwn. 
Onturio, Kll’ 5V8. 

“or Touring Office pcil>licutions, 
contuct the Touring Oflice of  the 
Concidu Council, l’.O. Box 1047, 
Ottawa, Ontario, K1P 5Vll. 

Art Bank Publications 
Art Rank Catalogiie 1972-1984 
Art Rank Programs 
Conteniporary Canadiari painting, 
a set of 100 slides froiri the Art 
Rank collection, $75. (Cliecklist 
available on rc:quc:st.) 
Contemporary Canadian sculpturc:, 
a set of 100 slides froiri the Art 
Rank collection, $100. (Checklist 
availa1)le on rc:qiic:st.) 

Renseignements généraux 
IhiIIetiii trimestriel (depiiis IIiver 
1082) 
Conscil tics Arts di i  Canada 
( d é p l i ~ i t )  
Loi sur le Conseil des Arts dii 
Canada 
I’iil)lic:ations (l(: la Commission 
(:ariadi(:niie pour I’lJNESCOl 
Piiblicatioiis di i  Conseil des Arts 
di1 Canada 
Kapport anniid2 
Supplknent  du Rapport anriiic:l 
Siirvol: Le Conseil des Arts d u  
Canada e t  ses prograinines 

Rt:ncj<:igncm<:nts tiur I<:R 
programines 
Aide aux artistes 
Arts-rni:dias 
Arts visuels 
Ilanse 
ICxplorations 
Lcttrw e t  i:tlitiori 
Office des tournées di1 Conseil des 
Arts:’ 
l’rogrammt: Killam 
Théiitre 
Visites d’artistes étrangers et 
skjoiirs d’artistcs canadiens 
i I’ktrarigw 

‘ p o u r  lcs piib~icolioris de lu 
(:om in iss ion cri nod iennc pour 
1 ‘ l I N F , X ~ O ,  coniniiiniqiicr dirrctc- 
meni uveC la Commission, C I ’ .  
1047, Otiuwu (Onturio) K1P 5VN. 

Choix de publications du Conseil 
des Arts du Canada 

rupporis unnuels de certuinc?s 
nnnkes nntkrieirres sont encore 
disponihles. Les intkressks sont 
pri ts  de siidress<?r nu Sertiicc des 
cornrniLnicu t ions. Ils  peuveni  
<;gu le me n t co ns 11 1 t c r le IL r 1) i6 1 io- 
thkque locale. On peut uussi se 
pro(:urer (las nticmfilms d 
rupporis unnuels  et suppl 
du Conscil des Ar1.s. Prix: 5 8 lu 
f iche,  150 W le recueil complct 
(duns un(? seule langue). Pour tont 
renseigne me ni. s ‘nd resser <i: 
Microcan, 1735 Courtwood 
Crescent, Ottawa (Ontario) 
K2C 3j2. T(il(iphone: 
1 (61.3) 226-2471, 

“l’our les publicutions de l’Office 
des ioisrncies d u  Conseil des Aris 
du Cu nadn, co m ni I L  n iq iie r direct 1:- 
ment n v w  l'Office, C.P. 1047, 
Ottuwu (Ontario) KII’ 5V8. 

Publications de la Banque 
d'oeuvres d’art 
Catalogue de la Bariqut: tl’ot:iivr<:s 
d’art, 1972-1984 
I’rograninics de la Ihnqiie 
d’ocuvrcs d’art 
I’cintiirc: canadienne contenipo- 
rairic, j w  tic: 100 diapositives 
représentant des pt:intiirw acqiiist:s 
par la Ilaiiqiie d’oeuvres d’art. 
Prix 75 a. (Ilne liste des oeuvres 
reproùuitc:s sur  (:CS diapositives 
sera envoy8e sur  d~:n iand~: . )  

Selected Canada Council 
Publications 



Seleciril Ciinidci Coiini,il 
Pirblicuiions 



Income and Expendi ture  
Programs administered by the Council are financed from 
the combined receipts of an Endowment Fund, bequests 
and gifts, and a Parliameritary grant. The Killam Awards 
and the Molson Prizes are financed from funds donated 
to the Council for specific purposes. 

Investments  
Ilnder Section 18 of the Canada Council Act, the 
Council’s investments are managed on the advice of an 
Investment Cornmittee, which consists of the Chairman 
of the Canada Council or her nominee, a member of the 
Council designated by the Council, and three other 
persons appointed by the Governor-in-Council. 

1985 were Frank Case, chairman; Jacques E. Lefebvre, 
vice-chairman of the Council; Raymond Primeau, pro- 
fessor at the Université de Montréal; Alan Hockin, Dean 
of Management Studies, York University; and one appoint- 
ment was vacant. Bolton, Tremblay Inc., investment 
consultants of Montreal, manage the funds within guidelines 
established by the Investment Cornmittee. The Canadu 
Council Act imposes no restrictions on the manner in 
which the money of the Endowment Fund may be invested. 

For investment purposes, separate portfolios are main- 
tained for the Endowment Account and the Killam Account. 
The Endowment Account comprises the assets of the Endow- 
ment Fund, the Molson Fund, the Lynch-Staunton Fund 

The members of the Investment Committee at 31 March 

F’ 1 na  n c e s 

F’ inances 

Introduct ion 

Introduction 

Revenus et dépenses 
Les programmes qu’administre le Conseil des Arts sont 
financés par les revenus combinés de la Caisse de dotation, 
des dons et legs, et une affectation du Parlement. Le pro- 
gramme Killam et les Prix Molson sont financés par des 
fonds mis à la disposition du Conseil à des fins particulières. 

Placements  
En vertu de l’article 18 de la Loi sur le Consei2 des Arts 
d u  Canada, les placements sont gérés sur les conseils 
d’un comité de placements composé du président du 
Conseil des Arts ou de son représentant, d’un membre du 
Conseil désigné par celui-ci et de trois personnes 
nommées par le gouverneur en conseil. 

Au 31 mars 1985, le comité de placements comprenait 
MM. Frank Case, président du comité, Jacques E. Lefebvre, 
vice-président du Conseil des Arts, Raymond Primeau, 
professeur à l’université de Montréal, et Alan Hockin, 
doyen des cours de gestion à l’Université York; un poste 
demeure vacant. La maison Bolton, Tremblay et compagnie, 
de Montréal, conseillers en placements, gère le porte- 
feuille selon les normes établies par le comité de 
placements. La Loi sur le Conseil des Arts d u  Canada 
n’impose aucune restriction pour le placement des fonds 
de la caisse de dotation. 

Pour ses opérations de placement, le Conseil a deux 
portefeuilles distincts: le compte de dotation et le compte 
Killam. Le compte de dotation comprend les actifs de la 
caisse de dotation, du fonds Molson, du fonds Lynch- 
Staunton et du fonds Frances E. Barwick. Le 1”‘ avril 1984, 



and the Frances E. Barwick Furil 
the Killarn Special Scholarship Fiind assets were transferred 
to the Killam Fiind to form a stand-alone portfolio. 

Eiidowmeiit Accouiit 
The estimated market value was $1 1.7 million above cost, 
compared to $5.4 million above cost the p v i o i i s  year. 
This reflects a strengthening of the eyuity and bond markets 
in 1984. Net realized profits of  $813,000 were experienced 
during the year. This compares with a net realized profit of 
$4.2 million last year. The yield was 10.1 per cent at 
31 March 1985, compared with 9.7 per cent at 31 March 
1984. Details of changes are shown on pages 24 and 25. 

Killam Account 
The Killam Fund portfolio was augmented 1)y the trarisfer 
from the Killam Special Scholarship Fund of $5,125,000 
in April 1984. and stood at $27.4 niillion at 31 March 
1985. The yield increased to 9.8 per cent from 9.4, per 
cent a year earlier. The increase was the result of firmer 
interest rates during the year and changes within the 
portfolio. The market value was $2.9 million above cost. 
Details of changes are shown on pages 28 and 29. 

Donations 
The Council received donations during the year as follows: 
$12,000 from the Sylva Gelber Foundation, $17,500 from the 
Virginia Parker Moore Foiindation, $500,000 from Jean A. 
Chalmers, and $40,000 from the Estate of Frances Barwick. 

Effective 1 April 19%lc, 

les actifs du fonds spécial de bourses Killam ont été trans- 
férés au fonds Killam et fondus en un portefeuille unique. 

Compte de dotation 
La valeur marchande estimative du portefeuille a été de 
11,7 millions de dollars Supérieure au coût, contre 5,4 
millions de dollars supérieure au coût l’année précédente. 
Cette augmentation correspond à une hausse des cours en 
1984. Des profits nets de 813 000 $ ont été réalisés 
durant l’année, alors que l’an dernier, des profits nets de 
4,2 millions avaient été réalisés. Le rendement au 31 mars 
1985 &ait de 10,l pour 100, comparé à 9,7 pour 100 au 
31 mars 1984. On trouvera aux pages 24 et 25 des préci- 
sions sur l’évolution de l’avoir-propre du compte de dotation. 

Compte Killam 
Le portefeuille du fonds Killam a bénéficié, en avril 1984, 
du transfert de 5 125 O00 $ du fonds spécial de bourses 
Killam. Au 31 mars 1985, il s’établissait à 27,4 millions 
de dollars. Le rendement a augmenté, passant de 9,4 pour 
100 par an l’année précédente à 9,8 pour 100 cette année. 
Cette augmentation est imputable à des taux d’intérêt plus 
fermes au cours de l’année et à des modifications du porte- 
feuille. La valeur marchande du portefeuille était supérieure 
de 2,9 millions au coût. On trouvera aux pages 28 et 29 
des précisions sur l’évolution de l’avoir-propre des fonds 
Killam et autres fonds spéciaux. 

Dons requs 
Le Conseil a reçu durant l’année 12 O00 $ de la fondation 
Sylva-Gelber, 17 500 $ de la fondation Virginia-Parker- 
Moore, 500 O00 $ de Jean A. Chalmers et 40 O00 $ de la 
succession de Frances Barwick. 

Finances - Introduction 

Finances - Introduction 



To the Canada Council and 
The Honourable Marcel Masse, P.C., M.P. 
Minister of Communications 

1 have examined the balance sheets of the Endowment 
Account and Special Funds of the Canada Council as at 
31 March 1985 and the statements of revenue and 
expenditure and equity of the Endowment Account and 
Special Funds and the statement of changes in financial 
position of the Endowment Account for the year then 
ended. My examination was made in accordance with 
generally accepted auditing standards, and accordingly 
included such tests and other procedures as 1 considered 
necessary in the circumstances. 

the financial position of the Council as at 31 March 1985 
and the results of its operations and the changes in its 
financial position for the year then ended in accordance 
with generally accepted accounting principles applied 
on a basis consistent with that of the preceding year. 

In my opinion, these financial statements present fairly 

(signed) Kenneth M. Dye, 1C.C.A. 
Auditor General of Canada 

Ottawa, Canada 
7 June 1985 

Au Conseil des Arts du Canada et 
à l’honorable Marcel Masse, C.P., député 
Ministre des Communications 

J’ai vérifié le bilan du Compte de dotation et le bilan des 
Fonds spéciaux du Conseil des Arts du Canada au 
31 mars 1985 ainsi que l’état des revenus et dépenses 
et l’état de l’avoir du Compte de dotation et l’état des 
revenus et dépenses e t  de l’avoir des Fonds spéciaux et  
l’état de l’évolution de la situation financière du Compte 
de dotation pour l’exercice terminé à cette date. Ma 
vérification a été effectuée conformément aux normes de 
vérification généralement reconnues, et a comporté par 
conséquent les sondages et autres procédés qui j’ai jugés 
nécessaires dans les circonstances. 

À mon avis, ces états financiers présentent fidèlement 
la situation financière du Conseil au 31 mars 1985 ainsi 
que les résultats de son exploitation et l’évolution de 
sa situation financière pour l’exercice terminé à cette 
date selon les principes comptables généralement 
reconnus, appliqués de la même manière qu’au cours de 
l’exercice précédent. 

(signé) Kenneth M. Dye, F.C.A. 
Vérificateur général du Canada 

Ottawa (Canada) 
le 7 juin 1985 

Financial Statements 

Auditor’s Report 

bats financiers 

Rapport du Vérificateur 



The Cnrindn Couiicil 
a s  a t  $31 Mnrch 1985 
(in thousnnds of dollars) 

Conseil des Arts du Canudu 
U I I  3 1  niurs 1985 
(en milliers de dol lars)  

Assets Actif 

Cash aiid short-terni deposits 
Accriicd iiitcrcst Iritkrêts courus 
Accoiirits rc:c:c:ival)lc: Di:bit<:urs 
Prc:paitl c:xpc:risc:s Frais p i y k  d’ava~i<:c: 
Irivestrrients (Note 4) Placements (note 4) 
Equiprnent and leaseliolù iniprovtxiiwts (Note 5) Matériel et aniéliorations locatives (note 5) 
Works of art Oeuvres d’art 

Encaisse et  dép6ts i court terme 

Balance Sheet 

Endowment Account 

Bilan 

Compte de dotation 

1985 

a3 5 186 
1442 

125 
300 

80 457 
266 

9 516 

10114 

3 3088 
1720 

14.8 
1 O0 

82 373 
329 

8 804 



~~ 

Liabilities Passif 
I h k  overdraft Découvert en hanqne 
Approv<:tl graiits payable 
Accounts payable aiid accriied liabilitics 
Deferred revenne Revenu reporté 
i h e  to Special Fiinds (Note 6) 
Provision for ernployee terininatiori beiiefits 

Subventions aiitorisi:es i payer 
Créditeurs et frais courus 

Dii aux Fonds spéciaux (note 6) 
i’rovisiori pour prestations de cessation d’emploi 

Equity Avoir 

Fiind capital: 
Principal, t:stablishcd pursoant to 

Accninnlated net gains on disposa1 
Section 14 of the Act 

of invt:stmerits 

Fonds de  capital: 
Principal de la caisse établie en 

vertu de l’article 14 de  la Loi 
Gains nets accumulés lors de 

l’aliénation de placements 

CoIitributed surplus-Works of art Surplus d’apport- oeuvres d’art 

Surplus: 
Appropriatecl 
Unappropriated 

Surplus: 
Affecté 
Non affecté ’ 

1985 

8 1479 
18 451 
1564 

210 
2 197 
1015 

24 916 

50 000 

9 586 

59 586 
9 516 

69 102 

2 300 
074 

3 274 

72 376 

1984 

f 731 
1 0  251 
1 424 

189 
7 232 

1127 

26 654 

50  000 

8 773 

58 773 
8 1104 

67 577 

2 300 
31 

2 331 

69 908 

Approved by the Council: (Signed) Maiireen Forrester, Approuvé par le Conseil: La présidents, 
(Signed) Peter ihown, Chnirrnan Le trésorier, (signé) Maureen Forrester 
1 rsas u Ter (signé) Peter Brown r ,  



ï‘he Cunadn Council 
us ut 3 1  March 19M5 
( i n  thoiisuntls of (iollurs) 

Conseil (les Arts du Canci.da 
au 31 murs 10H.i 
( c n  milliers (le do1lnr.s) 

Assets Actif IO85 1084 

Cash and short-twiii deposits 
Ac:c:riic:tl intc:r<:st 
1nvc:strric:rits (Notc: 4) 
Due froni Eiit1owrric:rit Awoiirit (Notc: O )  

Encaisse et dépôts h court terIn<: 
Inti.ri.ts courus 
P1acx:mc:nts (iiotc: 4) 
Dû par It: Cornptc: de dotation (iiote 6) 

8 1 5 2 7  $ 1811 
504, 436 

27 4,40 iOYi4 
2 107 7 232 

Liabilities Passif 
Rank overdraft Découvert en  baiiqiie 

Approved grarits payable Siibventioris autoriskes i payw 

Equity Avoir 

154 
2 41s 

2 569 

- 
1 5 7 9  

1 570 

Fiind capital: 
Principal 
A(:c:urIiiilat<:tl r i c t  gains on disposal 

of irivestnimts 

Foiids de capital: 
i’rincipal 
Gairis ricts acciiniii1i.s lors de 

l’aliénation dc I)lac:c:mc:nts 

27 1100 20 205 

88 1 070 

28 690 27 241 
Unappropriattxl surplus Surplus iion affwti: 415 573 

29 10.5 27 1114 

Approved by the Couricil: (Signed) Maiireen Forrester, Approuvé par le Conseil: Lu prLsiidente, 
(Signed) Peter Brown, Chairman Le triisorier, (signé) Maurccxi Forrc:stc:r 
ïrcasurer  (signé) Peter Brown 

Balance Sheet 

Special Funds 

Bilan 

Fonds spéciaux 



The Canada Council 
f o r  the year ended 31 March 1985 
(in thousands qf dollars) 

Conseil des Arts du  Canada 
POUT l’exercice terminé le 31 mars 1985 
(en milliers de dollars) 

Revenue Revenus 

Parliamentary grant Subvention parlementaire 
Interest and dividends 
Art Bank rental fees 
Cancelled grants, approved in 

previous years, and refunds 

Intérêts et dividendes 
Location, Banque d’oeuvres d’art 
Annulation de subventions, autorisées au cours 

des exercices précédents, et remboursements 

Expenditure Dépenses 
~ ~~ ~ 

Arts: 
Grants and services 
Administration (Schedule) 
Works of art 

Arts: 
Subventions et  services 
Administration (tableau) 
Oeuvres d’art 

Canadian Commission for UNESCO: 
Administration (Schedule) Administration (tableau) 
Grants Subventions 

Commission canadienne pour I’UNESCO: 

General administration (Schedule) Administration générale (tableau) 

Excess of revcnue over expenditiire 
(expenditure over revenue) for the year 

Excédent des revenus sur les dépenses 
(dépenses sur les revenus) pour l’exercice 

État des revenus et dépenses 
du Compte de dotation 

Statement of Revenue and Expenditure 
of the Endowment Account 

1985 

$ 72614 
10 601 

596 

334 

84 145 

69 396 
6 042 

712 

76 150 

852 
189 

1041 

6 O 1 1  

83 202 

1984 

t 65581 
9 816 

580 

437 

76 414 

64 661 
5 611 

844 

71 116 

813 
115 

928 

5 928 

77 972 



ï h e  Canada Council 
]o r  the yeur ended 3 1  Murch 198.5 
( in  thoiisands of dollars) 

Conseil des Arts du Cnncida 
pour li?xercicc terniiiid le 31 niar.s 1985 
(en  milliers de dollurs) 

Fuiid capital 

Principal 

Accuniulated 
net gains on 

disposal of 
investnients 

Fonds dc capital  

Gains nets 
accumulés lors 

de I’alié- 
nation de 

Principal placenients 

Balance at beginning of the year Solde au début de l’exercice 16 50000 $ 8 7 7 3  

Net gains on disposal of investments 813 Gains nets lors de l’aliénation de placements - 

Works of art purchased diiring the year Oeuvres d’art achetées au cours 
- - de l’exercice 

Excess of revenue over expenditiire 
(expenditure over revenue) for 
the year 

Excédent des revenus sur les dépenses 
(dépenses sur les revenus) pour 
l’exercice 

Balance at end of the year Solde i la fin de l’exercice 

État de l’avoir 
du Compte de dotation 

Statement of Equity 
of the Endowment Aeeount 



Contributed surplus Surplus 

Total Total Total 

1985 1984 1985 1984 Appropriated Unappropriated 1985 1984 

Surplus d'apport Surplus 

Total Total 

~ 

Total 

1985 1984 

$ 58773 $ 54534 

813 4 239 

1985 

$ 8804 

712 

1984 

$ 7960 

844 

Affecté Non affecté 

$ 2300 $ 31 

1985 

$ 2331 
- 

943 

1984 

d 3889 

(1  558) 



The Canada Council 
f o r  the year ended 3 1  March 1Y85 
(in t.hoitsands of dollars) 

Conseil des Arts  du  Canada 
pour l’exercice termin6 lc 3 1  rriars 1985 
(en milliers de ùollars) 

Izaak Walton Killam Special 
Scholarship K i  I la ni Meniori al 

Foli<ls h In 
iiiihoirt. rl’Izaak Fonds spi.c:ial (if: 

Walton Killarn bourses Killani Revenue and expenditure 

Interest and dividends Intéréts i:t dividendc:s $ I 467 $6 1 O03 

Revenus et dépenses 

R ~ ~ i u e :  Kevenus: 

Expmditiire: Dépenses: 

Administration Adniinistration 117 

1 3 3 7  

Grants Subventions 1 2 2 0  1 1 0 7  
1 os 

1212 

Exccss of r(:v(:nu<: ovcr expenditure 
(expenditurs over rweriuc) 

Excédent des revenus sur les 
tiépcnscs (dépwiscs sur 1 ~ s  revoniis) 

Statement of Revenue, Expenditure 
and Equity 
of the Special Funds (Note 2) 

État des revenus et dépenses 
et de l’avoir 
des Fonds spéciaux (note 2)  



Total 

Chalmers Molson Prize Lynch-Staunton Frances E. Barwick John B.C. Watkins Vida Peene 1985 1984 
Jean A. 

Total 

Chalmers Prix Molson Lynch-Staunton Frances E. Barwick John B.C. Watkins Vida Peene 1985 1984 
Jean A. 

t 32 $102 t 105 $ -  $ 17 8 65 $2 881 $2  293 

1 00 
4 

104 

87 
- 

87 

65 
- 

65 

2 579 
226 

2 805 

1753 
169 

1922 



The Cunada Council 
for  the year ended 31 March 1985 
(in thousands of dollars) 

Conseil des Arts du Cnnadu 
pour li?xercice terminti le 31 rnars 1985 
(en milliers de dollurs) 

Izaak Walton Killam Spe<:ial 
Killam Memorial Çcholarship 

Fonds b la 
iiikiiioirt. d’izaak Fonds spixial dt:  

Equity Avoir Waltori Killarn 1)oiirsc:s Killarn 

Fund Capital Fonds de capital 

Principal: 
Balance at  beginning of the year 
Cash received 
Net income çapitalized 

Principal: 
Solde aii début de l’exercice 
Argent comptant reçu 
K(:venu net capitalisé 

Balance at end of the year Solde: i la fin de I’ex(:rcicc 
~~ ~ 

Accuinulated net gains on disposal 

Balance at beginning of the year 
Net gains (losses on disposal 

Gains nets acciimiilés lors tlc: 
of investments l’aliénation de placements 

Sold(: au début de l’exercice 
Gains nets (pertes) lors de 

of irivestments) l’aliénation de placements 

Balance at end of the year Solde ii la fin de l’exercice 

.Unappropriateci surplus: 
Balance at beginning of the year 
Excess of revenue over expenditure 

(expenditure over revenue) 
Net income capitalized 

Surplus non affecté: 
Solde au début de l’exercice 
Excédent des revenus sur les dépenses 

(dépenses sur les revenus) 
Revenu net capitalisé 

Balance at end of the year Solde à la fin de l’exercice 

Statement of Revenue, Expenditure 
and Equity 
of the Special Funds (Note 2) (continued) 

~- 

État des revenus et dépenses 
et de l’avoir 
des Fonds spéciaux (note 2)  (suite) 

$ 13036 $ 10930 
770 

135 99 

13 171 11 799 

- 

554 260 

(82) (36) 

47 2 224 

13 643 12 023 

6 

130 
(135)  

I 



Total 

Chalmers Molson Prize Lynch-Staunton Franees E. Banvick John B.C. Watkins Vida Peene 1985 1984 
Jean A. 

Jean A. 
Chalmers 

8 -  
500 
- 

500 

500 

32 - 

32 

Prix Molson 

t 1000 
- 
- 

1 O00 

55 

11 

66 

' 1066 

4 

(2) - 

2 

Lynch-Staunton Frances E. Barwick John B.C. Watkins 

$ 699 t -  
40 - 
- - 

699 40 

- 107 

- 12 

119 

818 40 

- 

- 261 

Vida Peene 

$ 600 
- 
- 

600 

- 

- 
- 

600 

- 

- 
- 

- 

Total 

1985 1984 

t 26265 
1310 

234 

27 809 

976 

(95) 
881 

28 690 

$ 18340 
7 737 

188 

26 265 

60 

916 

976 

27 241 

573 390 

76 371 
(234) (188) 
415 573 



The Canada Council 
for the year ended 31 March 1985 
(in thousands of dollars) 

Conseil des Arts du  Canada 
pour l’exercice terminé le 31 mars 1985 
(en milliers de dollars) 

Source of  funds Provenance des fonds 1985 1984 

Operations: 
Excess of revenue over expenditure 

(expenditure over revenue) for the year 

Items not affecting funds: 
Depreciation and amortization 
Employee termination benefits 
Grants payable 
Others 

Exploitation: 
Excédent des revenus sur les 

dépenses (dépenses sur les revenus) 
pour l’exercice 

Postes n’exigeant pas de sortie de fonds: 
Amortissement 
Prestations de cessation d’emploi 
Subventions à payer 
Autres 

Decrease in investments 
lncrease in accumulated net gains on disposa1 

Inerease in due to special funds 

Diminution des placements 
Augmentation des gains nets accumulés lors 

Augmentation du montant dû aux Fonds spéciaux 
of investments de l’aliénation des placements 

$ 943 

204 
188 

2 200 
262 

3 797 

1916 

813 
- 

$ 6526 

Statement of Changes in 
Financial Position 
of the Endowment Account 

État de l’évolution de la 
situation financière 
du Compte de dotation 

$ (1 558) 

4 239 
1866 

$ 5405 



5 170 

1 350  

2 357 

s 3 707 

s 1110 
( 1  470) 

1984 

s -  
256 

1 1 14,o 

11 300 



Notes to Iiinancinl Statements 
31 March IO85 



(b) Killam Special Scholarship 
A gift of $4,353,609 was received from the estate of the late 
Mrs. Dorothy J. Killam for the establishment of a Special Scholarship 
Fund. The gift consisted of preferred shares in a Canadian Company. 
The proceeds on the redemption of these shares have been invested 
and the income therefrom is available to provide fellowship grants to 
Canadians for advanced study or research in the fields of medicine, 
science and engineering at universities, hospitals, research or scien- 
tific institutions or other equivalent or similar institutions in Canada. 

The fund also includes common shares in a Company whose major 
assets have been sold. The Council has received 8770,000 during the 
year (1984 - $6.4 million). 

Gifts of $1,000,000 were received from the Molson Foundation for the 
establishment of the Molson Prize Fund. The income of the fund is 
used for awarding cash prizes to Canadians “for outstanding achieve- 
ment in the fields of the Arts, the Humanities or the Social Sciences 
that enriches the cultural or intellectual heritage of Canada or con- 
tributes to national unity.” There is no restriction placed on the 
recipient as to the use of the prize. 

This fund was established by a bequest in cash of $699,066 received 
from the estate of the late V.M. Lynch-Staunton, the income from 
which is available for the regular programs of the Council. 

An endowment of $500,000 in cash was received from Mrs. Floyd S. 
Chalmers to establish a special Jean A. Chalmers Fund for the crafts. 
In consultation with the Canadian Crafts Council, the income of the 
fund is used to provide a small number of special project grants for 
the development or advancement of the crafts in Canada. 

(c) Molson Prire 

(d) Lynch-Staunton 

(e) Jean A. Chalmers 

(b) Fonds spécial de bourses Killam 
Un don de 4 353 609 $ a été reçu de la succession de feue Mme 
Dorothy J. Killam pour la création d’un Fonds spécial de bourses. Le 
don a été fait sous forme d’actions privilégiées dans une compagnie 
canadienne. Le produit du rachat de ces actions a été investi et les 
revenus qui en découlent peuvent servir à accorder des bourses à des 
canadiens désireux de faire des études supérieures ou des recherches 
dans les domaines de la médecine, des sciences et du génie, dans des 
universités, hôpitaux, instituts de recherches ou d’études scientifiques 
ou autres établissements équivalents ou analogues au Canada. 

Le Fonds comprend également des actions ordinaires d’une com- 
pagnie dont les biens importants ont été vendus. Le Conseil a reçu 
770 O00 $ au cours de l’exercice (6,4 millions de dollars en 1984). 

Des dons totalisant 1 O00 O00 $ ont été reçus de la Fondation Molson 
pour la constitution du Fonds des prix Molson. Les revenus de ce 
Fonds servent à octroyer des prix en argent à des Canadiens qui se 
sont distingués dans les domaines des arts, des humanités ou des 
sciences sociales par des réalisations de nature à enrichir la vie cultu- 
relle ou intellectuelle du pays ou à contribuer à l’unité nationale. Le 
récipiendaire n’est pas restreint quant à l’utilisation qu’il fera du prix. 

Ce Fonds a été établi par un legs en espèces de 699 066 $ reçu de la 
succession de feu V.M. Lynch-Staunton et peut servir aux programmes 
ordinaires du Conseil. 

(c) Prix Molson 

(d) Lynch-Staunton 

(e) Jean A. Chalmers 
Le Conseil des Arts du Canada a reçu une dotation de 500 O00 $ en 
espèces de Mme Floyd S. Chalmers dans le but d’établir un Fonds 
spécial Jean A. Chalmers pour l’artisanat. A la suite de consultations 
avec le Conseil canadien de l’artisanat, le revenu provenant du Fonds 
sert à apporter un nombre restreint de subventions pour des projets 
spéciaux visant le perfectionnement ou l’avancement de l’artisanat 
au Canada. 
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(f)John B.C. Watkins 
This fund was established by a bequest consisting of the net income from 
the residiie of the estate of the late John B.C. Watkins to provide scholar- 
ships for postgmdnate stiidies in specified couiitries. 

This fund was established hy a bequest in cash of $599,761 received froiii 
the late Vida Peene to provide payments to specified organizatioiis. 

(g) Vida Peene 

(h) Frances Elizabeth Barwick 
A bequest of $40,000 in cash was received from the estate of the late 
Mrs. Frances Elizabeth Banvick with the condition that “such bequest be 
applied for the benefit and encouragement of the arts.” 

( i )  J.P. Burwick 
(i) Funds will eventually he received from the following beguesis: 

This fund, estimated at $40,000, i s  intended “for the henefit of the 
musical division of the arts and for the encouragement of the musical 
arts.” 

This fund, estimated at $400,000, is intended “for the purpose of 
making gants or estahlishing scholarships for musical study in such 
manner as the Council shall determine.” 

This fund, the amount of which cannot be determined at this t h e ,  
is to provide for exchanges of scholars between Israel and Canada. 

( i i )  Edith Davk Webb 

(iii) Kathhen Coburn 

3. Signifiant account policies 
(a) Basis of accounting 

Revenue and expenditure are recorded on an accrual hasis, except for 
dividends which are recorded on a cash basis. 

(f) John B.C. Watkins 
Ce Fonds a été établi par un legs comportant le revenu net du reli- 
quat de la succession de feu John B.C. Watkins pour fournir des bour- 
ses d’études universitaires supérieures dans des pays déterminés. 

Ce Fonds a été établi par un legs en espèces de 599 761 $ reçu de la 
succession de feue Vida Peene, pour effectuer des versements à des 
organismes déterminés. 

(h) Frances Elizabeth Burwick 
Un legs de 40 O00 $ en espéces a été reçu de la succession de feue 
Mme Frances Elizabeth Barwick à la condition q u e  ce legs soit appli- 
qué au profit et à l’encouragement des arts)). 

(g) Vida Peene 

(i) Legs desquels Ibn recevra éventuellement des fonds 
( i )  J.P. Barwick 

Ce Fonds, évalué à 40 O00 $, a été légué ((à la condition que 
ledit legs soit mis à la disposition de la division musicale des 
arts et serve à encourager les arts musicaux>>. 

Ce Fonds, évalué à 400 O00 8, itdevra servir à l’attribution de 
subventions ou de bourses pour études musicales, selon un mode 
établi par le Conseil)>. 

Ce Fonds, dont le montant ne peut être établi en ce moment, a 
pour but de permettre des échanges d’universitaires entre Israël 
et le Canada. 

( i i )  Edith Davis Webb 

( i i i )  Kuthleen Coliurn 

3. Conventions comptables importantes 
(a) Mdthode de comptabilité 

Les revenus et dépenses sont enregistrés selon la comptabilité 
d‘exercice, à l’exception des dividendes qui sont enregistrés selon la 
comptabilité de caisse. 
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(b) lnvestments 
Bonds, debentures, equities and mortgages are recorded at cost. The 
portfolios of three Special Funds (Frances Barwick, Molson Prize and 
Lynch-Staunton) are merged with the Endowment Account. The participa- 
tion of each fund is calculated on the basis of market value. Quarterly 
adjustments are made to take into consideration any capital withdrawals 
and additional investments. Interest, dividends, gains and losses on dis- 
posal of investments are allocated to each fund based on the percentages 
established at the beginning of each quarter. 

Equipment and leasehold improvements are recorded at cost and 
depreciated over their estimated useful lives on the straight-line method, 
as follows: 

( c )  Equipment and leasehold improvements 

Equipment 3 to 5 years 
Leasehold improvements term of the lease (maximum 5 years) 

(d) Works of art 

(e) Empbyee termination bene& 

Works of art are recorded at cost. 

Employees are entitled to specific termination benefits as provided for 
under the Council’s policy and conditions of employment. The eost of 
these benefits is expensed in the year in which they are earned. 

Pursuant to subsection 19(2) of the Act, net gains on disposal of invest- 
ments are credited to the fund capital-accumulated net gains on dis- 
posal of investments. Net losses on disposal of investments are charged 
against this account to the extent of the balance available therein. In the 
event that losses exceed the balance available in the account, the excess 
is recorded as an expenditure in the year of realization. 

(f) Gains and losses on disposal of investments 

(b) Placements 
Les obligations, débentures, actions et hypothèques sont évaluées au 
prix coûtant. Les portefeuilles de trois Fonds spéciaux (Frances 
Barwick, Prix Molson et Lynch-Staunton) ont été fusionnés avec le 
portefeuille du compte de dotation. La participation de chacun des 
Fonds est établie selon la valeur marchande. Des rajustements trimes- 
triels sont effectués pour tenir compte de tous les retraits de capital 
et les placements supplémentaires. L’intérêt, les dividendes, les gains 
et pertes à l’aliénation de placements sont attribués à chaque Fonds 
selon le pourcentage établi au début de chaque trimestre. 

Le matériel et les améliorations locatives sont enregistrés au prix 
coûtant et amortis sur les durées utiles estimatives selon la méthode 
linéaire, comme il suit: - 

(c) Matériel et améliorations locatives 

3 à 5 ans 
durée du bail (maximum de 5 ans) 

Matériel 
Améliorations locatives 

(d) Oeuvres d’art 

(e) Prestations de cessation d’emploi 

Les oeuvres d’art sont enregistrées au prix coûtant. 

Les employés ont droit à des prestations particulières de départ ainsi 
que le prévoient la politique du Conseil et les conditions de travail. 
Le coût de ces prestations est porté aux dépenses de l’exercice 
pendant lequel elles ont été gagnées. 

En vertu de l’article 19(2) de la Loi, les gains nets qui résultent de 
l’aliénation de placements sont crédités aux fonds de capital-gains 
nets accumulés lors de l’aliénation de placements. Les pertes nettes 
qui résultent de l’aliénation de placements sont imputées à ce 
compte, dans la mesure où les fonds de ce compte le permettent. Dans 
l’éventualité où les pertes excéderaient le solde disponible dans le 
compte, l’excédent serait imputé aux dépenses de l’exercice lors de 
leur réalisation. 

(f) Gains et pertes lors de l’aliénation de placements 
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(g) Contributed surplus 
Amounts paid during the year to artists for the purchase of works of art 
are expensed. Such purchases are then capitalized as contributed surplus 
- works of art, and no depreciation is recorded. 

The Council has established a reserve to reduce the erosion of value of the 
original endowment due to inflation. Any changes in this account are 
approved by the Council. 

The Council capitalizes 10 percent of the revenue less administration 
expenditure of the Izaak Walton Killam Memorial Fund for Advanced 
Studies and the Killam Special Scholarship Fund, in accordance with 
advice received from the trustees of these Funds in order to preserve the 
equity of these Funds for future beneficiaries. However, for the purposes 
of the Funds, the Council reserves the right to draw at any time on the 
accumulated net income capitalized. 

Employees participate in the Public Service Superannuation Plan 
administered by the Government of Canada. The employees and the 
Council contribute equally to the cost of the Plan. This contribution 
represents the total liability of the Council. Contributions with respect to 
current service are expensed on a current hasis. 

Grants approved by the Council are recorded as expenditure in the year 
determined by the Treasurer in consultation with the Arts Division. 
Cancelled gants, approved in previous years, and refunds are shown as 
revenue in the Endowment Account. For Special Funds, such items are 
deducted from the grants expenditure. 

(h) Appropriuted surplus 

(i) Capitalizatwn of net income of Speciul Funds 

(j) Pension plan 

(k) Grants 

(g) Surplus d’apport 
Les montants payés aux artistes durant l’exercice, pour l’achat d’oeu- 
vres d’art, sont imputés aux dépenses. Ces achats sont alors capitalisés 
comme surplus d’apport-oeuvres d’art et aucun amortissement n’est 
enregistré. 

(h) Surplus aflecté 
Le Conseil a décidé d’établir une réserve afin d’absorber toute 
diminution de valeur du Compte de dotation original qui serait due à 
l’inflation. Le Conseil approuve tout changement au  compte de 
surplus affecté. 

Pour préserver l’avoir de ces Fonds à l’intention de futurs boursiers 
et sur l’avis des fiduciaires, le Conseil capitalise 10 pour 100 des 
revenus moins les dépenses d’administration, du Fonds Izaak-Walton- 
Killam pour études avancées et du Fonds spécial de bourses Killam. 
Toutefois le Conseil pourra toujours prélever de l’argent sur ces 
revenus nets capitalisés, dans le cadre des objectifs de ces Fonds. 

Les employés font partie du Régime de pension de retraite de la 
Fonction publique administré par le gouvernement du Canada. Les 
employés et le Conseil contribuent à parts égales à ce Régime. Cette 
cotisation représente en entier le passif du Conseil. Les cotisations à 
l’égard des services courants sont portées aux dépenses au fur et à 
mesure. 

(i) Capitalisation des revenus nets de Fonds spéciaux 

(j) Régime de pension 

(k) Subventions 
Les subventions autorisées par le Conseil sont inscrites au titre des 
dépenses dans l’exercice établi par le trésorier en consultation avec 
la Division des Arts. Les subventions annulées au cours de l’exercice 
après avoir été autorisées au cours des exercices précédents, de même 
que les remboursements, apparaissent comme revenus au Compte de 
dotation. Dans le cas des Fonds spéciaux, les subventions annulées et 
les remboursements sont déduits des dépenses de subventions. 
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4. Investments 
(in thousands of dollars) 

4. Placements 
(en milliers de dollars) 1985 1984 

Endowment Account Compte de dotation 

Cost: Prix coûtant: 

Equities Actions 28 443 28 867 
Mortgages Hypothèques 3 119 3 783 

Bonds and debentures Obligations et débentures $ 48895 t 49723 

Market value: 
Bonds and debentures 
Equities 
Mortgages 

Valeur marchande: 
Obligations et débentures 
Actions 
Hypothèques 

50 792 47 997 
38 739 36 615 

2 626 3 141 

Speeial Funds Fonds spéciaux 

Cost: Prix coûtant: 
Bonds and debentures Obligations et débentures 17 343 12 485 
Equities Actions 9 697 7 007 
Mortgages Hypothèques 406 422 

Market value: 
Bonds and debentures 
Equities 
Mortgages 

Valeur marchande: 
Obligations et débentures 
Actions 
Hypothèques 

Notes to Financial Statements 

18 055 11 977 
12 038 8 266 

273 284 
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5. Equipment and leasehold improvements 5. Matériel e t  améliorations locatives 
(in thousands of dollars) (en milliers de dollars) 1985 1984 

Accumulated 
depreciation 

and Net Net 
Cost amortization book value book value 

Equipment 
Leasehold improvements 

Matériel 
Améliorations locatives 

Amortis- Valeur Valeur 
Prix sement comptable comptable 

coûtant accumulé nette nette 

t 594 $ 394 8 200 $ 169 
264 198 66 160 

6. Due to  Special Funds/Due from 6. Dû aux Fonds spéciaux/Dû par 
Endowment Account 
(in thousands of dollars) 

Lynch-Staunton Lynch-Staunton 
Molson Prize Prix Molson 
Frances Elizabeth Barwick 
Killam Special Scholarship 

le Compte de dotation 
(en milliers de dollars) 

Frances Elizabeth Barwick 
Bourses spéciales Killam 

John B.C. Watkins 
Killam portfolios 

John B.C. Watkins 
Portefeuilles Killam 

1985 

$ 1173 
1169 

40 

2 382 

1984 

t 1128 
1159 

5 125 

7 412 

- 

(15) 
(165) 
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These accounts represent investments and accrued interest relating 
to the three special funds merged with the Endowment portfolio, 
less administration charges of the Killam portfolios and grants payable 
by the John B.C. Watkins Estate. 

Effective 1 April 1984, on the recommendation of the Investment 
Committee, and ratification of the Executive Committee, the Killam 
Special Scholarship assets 'were transferred from the Endowment 
Account portfolio to the Killam Fund, so as to establish a new 
stand-alone portfolio. 

7. Lease commitmenîs 
On 1 March 1985, the Council signed an offer of intent to enter into a 
lease of office space for a minimum of 10 years starting 1 November 
1985. Based on the provisions of this offer to lease, the annual rental 
payment of $1.4 million, will commence on 1 February 1987, as a result 
of a basic rent-free period. In addition, the lessor is to assume al1 the 
rights and obligations pursuant to the present lease agreement including 
amendments and subleases related thereto. 

8. Comparative figures 
Certain figures for 1984 presented for comparative purposes have been 
reclassified to conform to the 1985 presentation. 
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Ces comptes représentent les placements et les intérêts courus 
relativement aux trois Fonds spéciaux fusionnés au portefeuille de 
dotation, moins les frais d'administration des portefeuilles Killam et 
les subventions à verser par la succession de John B.C. Watkins. 
A partir du leT avril 1984, sur la recommandation du Comité de 

placement et après l'entérinement par le Comité de direction, les 
éléments d'actif de la Bourse spéciale Killam furent virés à même le 
portefeuille du Compte de dotation vers le Fonds Killam de manière à 
établir un nouveau portefeuille distinct. 

7. Engagements à bail 
Le le' mars 1985, le Conseil a signé une offre d'intention afin de 
conclure un bail pour de l'espace à bureaux qui porte sur une 
période minimale de 10 ans débutant le ler  novembre 1985. En se 
fondant sur les dispositions de cette offre de prendre à bail, le verse- 
ment annuel de location, soit 1,4 million de dollars, débutera le le' 
février 1987. Ceci résulte d'une période de base non assujettie à un 
loyer. En outre, le bailleur doit prendre en charge tous les droits et 
obligations découlant de la présente entente par bail y compris les 
modifications et les sous-locations qui s'y rattachent. 

8. Chiffres comparatifs 
Certains chiffres de l'exercice précédent furent reclassifiés pour fins 
de présentation comparative. 



The Canada Council 
for the year ended 31 March 1985 
( in  thousands of dollars) 

Conseil des Arts du Canada 
pour l’exercice terminé le 31 mars 1985 
(en milliers de dollars) 

Canadian 
Commission 

Arts for UNESCO 

Commission 
canadienne 

Arts pour l’UNESCO 

Salaries and employee benefits Traitements et prestations aux employés $ 5067  $ 617 

- Rent and maintenance Location et entretien 146 

Staff travel Déplacement du personnel 562 

Communications Communications 105 

55 

20 

Professional services Services professionnels 15 10 

Council meetings including members’ honoraria Réunions du Conseil, y compris les 
indemnités des membres 

Printing, publications and duplicating Impression, publication et reproduction 

- 

86 

107 

25 
- - Depreciation and amortization Amortissement 

Office supplies and expenses Fournitures et  autres frais de hureau 15 

Data processing Traitement informatisé des données 4 

11 

6 
- - Safekeeping charges Frais de garde des titres 

Freight and storage Transports et entreposage 22 

Miscellaneous Divers 20 

- 

1 

Tableau des dépenses d’administration du 
Compte de dotation 

Schedule of Administration Expenditure 
of the Endowment Account 



Total 

General 1985 1984 

Total Adminis- 
tration 

générale 1985 1984 

$ 3131 d 8 8.15 $ 8306 

895 

83 

570 

1041 

700 

695 

908 

704 

97 1 

363 388 354 

252 

209 

204 

140 

104 

56 

4 

359 

320 

204 

166 

114 

56 

290 

283 

140 

163 

127 

55 

22 40 

25 11 



The Canada Council 
as of 31 March 1985 

Le Conseil des Arts du Canada 
au 3 1  mars 1985 

Council Conseil 
Chairman, Prés ide n te, 
Vice-Chairman vice-president 
and 19 members et 19 meml>res 

Director Directeur 

Associate Director Directeur associé 

Arts Division 

Sections 
Arts Awards 
Dance 
Media Arts 
Music 
Theatre 
Visual Arts 

Art Bank 
Writing and Publishing 

Touring Office 

Explorations 

Division des  Arts 

Sections 
Arts-médias 
Arts visuels 

Banque d’oeuvres d’art 
Danse 
Lettres et édition 
Musique 
Service des bourses 
Théâtre 

Office des tournkes 

Explorations 

Secretariat  Secré taria t 

Assistant Director 
and Secretary 

Secretary’s Office 
Access to Information 

Communications Service 
Translations/Terminology 
Officia1 Laquages 
Research and Evaluation 

Atlantic Office 

Directeur adjoint 
et secrétaire 

Bureau du secrétaire 
Accès à l’information 

Service des communications 
Traduction/terminologie 
Langues officielles 
Recherche et kvaluation 

Bureau d e  l’Atlantique 

Standing Advisory Organes consultatifs 
Bodies 
Disciplinary Advisory Comités consultatifs des 
Committees disciplines artistiques 
Touring Office CommiSsion consultative 
Advisory Board de l’office des tournées 

Structure du Conseil des Arts du Canada 

Structure of the Canada Council 



Investment Committee Comité d e  placements 

Administrative Division de UNESCO Division de 
Division l’administration Division l’UNESCO 

Assistant Director Directeur adjoint 
and Treasurer et trésorier 

Services 
Administration 
Central Registry 
and Archives 
Finance 
Information Systems 
Office Services 
Personnel 
Reproduction Centre 

Services 
Administration 
Fichier central 
Fin an c e s 
Informatique 
Personnel 
Reprographie 
Service intérieur 

Secretary-General Secrétaire général 

Services 
Programs 
Administration 

Services 
des programmes 
de l’administration 

Killam Program Programme Killam 

Canadian Commission 
Commission canadienne 
for UNESCO pour l’UNESCO 
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